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COMMISSION ÉLECTROTECHNIQUE INTERNATIONALE

VOCABULAIRE ÉLECTROTECHNIQUE INTERNATIONAL

CHAPITRE 726: LIGNES DE TRANSMISSION ET GUIDES D'ONDES

PRÉAMBULE

1) Les décisions ou accords officiels de la C E I en ce qui concerne les questions techniques, préparés par des Comités d'Etudes
où sont représentés tous les Comités nationaux s'intéressant à ces questions, expriment dans la plus grande mesure possible
un accord international sur les sujets examinés.

2) Ces décisions constituent des recommandations internationales et sont agréées comme telles par les Comités nationaux.

3) Dans le but d'encourager l'unification internationale, la C E I exprime le voeu que tous les Comités nationaux adoptent dans
leurs règles nationales le texte de la recommandation de la C E I, dans la mesure où les conditions nationales le permettent.
Toute divergence entre la recommandation de la C E I et la règle nationale correspondante doit, dans la mesure du possible,
être indiquée en termes clairs dans cette dernière.

PRÉFACE

Les chapitres du Vocabulaire électrotechnique international concernant les télécommunications (chapitres de la série 700)
ont été préparés par des groupes mixtes d'experts des Comités techniques de l'Union internationale des télécommunications
(U.I.T.) — Comité consultatif international des radiocommunications (C.C.I.R.), Comité consultatif international télégra-
phique et téléphonique (C.C.I.T.T.) — et de la Commission électrotechnique internationale (C E I), coordonnés par le Groupe
mixte coordinateur C.C.I.R.-C.C.I.T.T.-C E I pour le vocabulaire (GMC).

Les termes et définitions de ces chapitres sont destinés à aider à une bonne compréhension des textes concernant les télé-
communications. Ils ont été approuvés pour publication, par les Comités nationaux de la C E I et par la Commission d'études
mixte C.C.I.R.-C.C.I.T.T. sur le vocabulaire (CMV).

Ils n'ont pas reçu d'approbation formelle par les Assemblées plénières du C.C.I.R. ou du C.C.I.T.T., et ne remplacent pas
les définitions contenues dans les Avis du C.C.I.R. ou du C.C.I.T.T. (ou dans le Règlement des radiocommunications, ou dans
les Règlements télégraphique et téléphonique, ou dans la Convention internationale des télécommunications) qui sont à utiliser
dans leurs domaines respectifs d'application.

Le chapitre 726 du V.E.I. constitue une révision du groupe 50(62) de la deuxième édition du V.E.I. publiée en 1961.

Ce chapitre a été préparé par le groupe de travail W «Lignes radioélectriques et guides d'ondes» du GMC et un projet a été
diffusé aux Comités nationaux de la C E I et aux commissions d'études concernées des CCI pour approbation en février 1979.

Les Comités nationaux de la C E I des pays suivants se sont prononcés explicitement en faveur de la publication:

Australie	 Italie
Brésil	 Japon
Canada	 Roumanie
Egypte	 Royaume-Uni
Espagne	 Suisse
Etats-Unis d'Amérique	 Turquie
France	 Yougoslavie



50(726) © IEC 1982	 - VII -

INTERNATIONAL ELECTROTECHNICAL COMMISSION

INTERNATIONAL ELECTROTECHNICAL VOCABULARY

CHAPTER 726: TRANSMISSION LINES AND WAVEGUIDES

FOREWORD

I) The formal decisions or agreements of the I EC on technical matters, prepared by Technical Committees on which all the
National Committees having a special interest therein are represented, express, as nearly as possible, an international
consensus of opinion on the subjects dealt with.

2) They have the form of recommendations for international use and they are accepted by the National Committees in that
sense.

3) In order to promote international unification, the I EC expresses the wish that all National Committees should adopt the
text of the I EC recommendation for their national rules in so far as national conditions will permit. Any divergence
between the I EC recommendation and the corresponding national rules should, as far as possible, be clearly indicated in
the latter.

PREFACE

Chapters of the International Electrotechnical Vocabulary concerning Telecommunications (Chapters of the 700 Series)
have been prepared by Joint Groups of experts from the Technical Committees of the International Telecommunication Union
(I.T.U.) — International Consultative Radiocommunication Committee (C.C.I.R.), Inte rnational Consultative Telegraphe and
Telephone Committee (C.C.I.T.T.) — and from the Inte rnational Electrotechnical Commission (I EC), co-ordinated by the
C.C.I.R: C.C.I.T.T: IEC Joint Co-ordinating Committee for Vocabulary (JCG).

The terms and definitions in these Chapters are intended to help for a good understanding of texts concerning telecommu-
nications. They have been approved for publication by the National Committees of the I EC and by the C.C.I.R.-C.C.I.T.T.
Joint Study Group on Vocabulary (CMV).

They have not received formal approval by the C.C.I.R. or C.C.I.T.T. Plenary Assemblies, and they do not replace defini-
tions contained in C.C.I.R. or C.C.I.T.T. Recommendations (or in the Radio Regulations, or in the Telegraph and Telephone
Regulations, or in the International Telecommunication Convention) which are to be used in their respective domains of appli-
cation.

I.E.V. Chapter 726 is a revision of the Group 50(62) of the second edition of the I.E.V. published in 1961.

This chapter has been prepared by the JCG working group W "Transmission lines and waveguides" and a draft has been
submitted, for approval, to the I EC National Committees and to the concerned CCI Study groups, in February 1979.

The I EC National Committees of the following countries voted explicitly in favour of publication:

Australia	 Romania
Brazil	 Spain
Canada	 Switzerland
Egypt	 Turkey
France	 United Kingdom
Italy	 United States of America
Japan	 Yugoslavia
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ME7I£RYHAPOAHAFI WIERTPOTEXHIP-IECICAFI ICOMIACCHFI

MEKEWHAPOJ_IHbITn aJIERTPOTEXHIP-IECHIdTn CJIOBAPb

PJIABA 726: JIHHHII HEPEAAiIII H BOJIHOBOAbI

IIPERLICJIOBYIE

1) O()14I1na3IbHble penIeHHH Han corJIaBIennH M3IC no Texnn4ecKnM BonpocaM, nogroTOBJIennble TexllHUeCKHMH

HOMHTeTaMH, B KOTOpbIX npeACTaBJIeabl BCe 3aHHTepeCOBBHHble HaHnOHaSIbHble ItOMHTeTbI, BbIpaHKaloT, HO

B03MOHHHOCTH T04110, MeHKMyHapOMHyIo T04Ky 3peHHH B AaHHOLI o6JIaCTH.

2) ,LL 	 pemeHnH npeMCTaBJIHIOT C060ïi peKOMeHMaL[nH A .TIF MeHKAyHapoAHOrO nOJIb30BaHHH n B BTOM BHAe
HpnHHMaIOTCH HaHHOHaJIbHbIMn KOMnTeTaMH.

3) B neJiHX COAeiiCTBHH MeHKAyHapOAHOÎI yHn(pHKaI;nH M3K BbIpaHKaeT noaKe.nanne, uT061,I nee HaI;nOHaJbHbie
KOMHTeTbI npHHHJIH 3a OCHOBy CBOHX rOCyJI;apCTBeHHbIX CTaHMapTOB peKOMeHJ1;aI[HH MDR, HaCKOJIbK0 BTO

AOnyCKaloT yCJIOBHH AaHHOI%[ CTpaHbI. JIio6ble paCXOHKAeHHH, KOTOpble MOryT HMeTb MeCTO MeHKAy peKOMeH-
AaI[nHMH M3K H COOTBeTCTBylOI1[HMH HaL[HOHaJIbHbIMH cTaHAapTaMH, AOJIHKHbi 611Tb, HaCKOJIbKO BTO BO3MOHKHO,
ynOMHHyTbI B nOCJIeAHHX.

BBEREHHE

1'J1aBbI KJiaCCa « CBH3b » Mea{JÿynapogHoro BJIeHTpoTeXHHUecKOrO CJiOBapH (700-e Pnasbl) nOAP0T0BJIenbl o67 eJ.[H-
HeHHbIMn rpynnaMn, B COCTaB KOTOpbIX BOIHJIH aKCnepTbI TeXHnueCKnX HOMHTeTOB MeHKAyaapoAHoro coloBa
37IeHTpOCBH3H (MC3), MeatAyHapOAHOrO KOHCyJIbTaTHBHOro H0MHTeTa n0 paJ1;HOCBH3H (MI{IiP), MeHKMyaapoMHoro
KOHCyJIbTaTI1BHOr0 HOMHTeTa HO TeJlerpaglâH H TeJle(DOHnH (MRRTT) H MextAynapoAHo# aneKTpoTeXHHUeCKOÎi
K0MHCCnn (MDR), KoopAnnapyeMbiMH cMemaaaoii KoopAnaal;noaaoii rpynrloli (CRP) MC3-MICICP-MIiI{TT-MDR
no noAroToBKe AaHaOPO HJIaCCa CJiOBapH. 	 .	 .

TepMnabl H OnpeAeJieHnH BTnX rJlas npeAaa3HaueabI noMOUb npaBHJlbao noHHTb TeaCTbl, HaCalolÿIleCH O6JIaCTH

CBHBH. Hal;HOHaJIbHble KoMHTBTbl MDR, a aine O67 eAHHeaaaH nCCJIeAOBaTeJIbCHaH HoMHCCHH MRHP-MHRTT
110 110ArOTOBKe CJIOBapH n 0 TeMaTaxe R CBH31, » BbICHa3aJI14Cb Ba H3AaHne nX.

OHH He noJlyuHJIH ofIniIZHaJlbnor0 0AO6peHHH Ha IlJlenapnblx accaM6Jlenx MRRP 14 MI£I£TT H He 3aMeHHIOT
0npeaeJleHnH, COAepHKan;HeCa B pexoMeaAaljnnx MI{IfP H MHIiTT (Han B PerJiaMeHTax n0 paAHocBH3H, B PerJla-
MeHTaX no TeJierpakHn H TeJIe(:pHnn, B MeHKAyHapOAHOM COPJ1aHIeHnH no CBH3H), HOTOpble AOJnKHbI 61-ATb HCHOJIb-
3oBaHbl B COOTBeTCTByI0Il411X o6JIaCTHX.

PJiaBa 726 HBJIHeTCH nepepa6oTKoA rpynnbi 50(62) BToporo H3AaaHH M3C, ony6JlHKosannoïl B 1961 r.

RaHHaH rJ1aBa n0Ar0T0BJ1eHa pa6OUeï1 rpynnOil « JInnnn nepeAaun H BOJIHOBOAbI » CMeHIaHHOÎI K00pAHHa-
L[nOHHOÏ/ rpynnbl. IIpoeKT rJIasbl 6biJI paaocJIaH B ())espaJIe 1979 P. HaL[nonaJIbsbIM KOMnzeTaM MDR H cooTBeT-
CTByIOn[HM HCCJIeAoBaTe.nbCHHM rpynnaM McHCMynapoAHOro KOHCyJIbTaTHBHOrO KoMHTeTa (MICIC) Ha yTBepHK-
AeHne.

3a H3AaHHe AaHH0I3 rJIaBbI npOrOSOCOBaJIn HanHOHaJIbHble HOMHTeTbl CJIeAyIOn;HX cTpaH:

ABCTpaJlnn	 PyMbIHHH
Epa3HJIHn	 COeAHHeHHble IIITaTbI AMepnKn
BeJInK06pHTaHHn	 Typuna
ErnneT	 (13paHl[HH
IIcnaHHn	 IIIBeHuapHH
YITaJIHH	 IOrocJlaBnn
ICanaMa	 FInoHHH
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COMISIÔN ELECTROTÉCNICA INTERNACIONAL

VOCABULARIO ELECTROTÉCNICO INTERNACIONAL

CAPTTULO 726: LiNEAS DE TRANSMISIÔN Y GUiAONDAS

PREAMBULO

1) Las decisiones o acuerdos oficiales de la C E I relativos a materias técnicas, preparados por los Comités de Estudio en los
que estan representados todos los Comités Nacionales interesados, expresan en lo posible un acuerdo internacional sobre
los temas examinados.

2) Estas decisiones constituyen recomendaciones internacionales y son aceptadas como tales por los Comités Nacionales.

3) Con objeto de promover la unificacion internacional, la C E I expresa el deseo de que todos los Comités Nacionales adop-
ten el texto de la recomendacion C E I para sus normas nacionales en la medida que sea posible. Cualquier divergencia
entre la recomendacion C E I y la norma nacional correspondiente debe venir indicada de forma clara en esta nitima, siem-
pre que sea posible.

PREFACIO

Los capitulos del Vocabulario Electrotécnico Internacional sobre las telecomunicaciones (capitulos de la serie 700) se han
preparado por grupos mixtos de expertos de los Comités Técnicos de la Union Internacional de Telecomunicaciones (UIT) —
Comité Consultivo Internacional de Radiocomunicaciones (C.C.I.R) Comité Consultivo de Telegrafia y Telefonia (C.C.I.T.T.)
— y de la Comision Electrotécnica Internacional (C E I), coordinados por el Grupo Mixto Coordinador C.C.I.R.-C.C.I.T.T.-
C E I para el vocabulario (GMC).

Los términos y definiciones de estos capitulos tienen por objeto ayudar a una buena comprensiOn de los textos relativos a
las telecomunicaciones. Han sido aprobados para su publicaciOn por los Comités Nacionales de la C E I y por la ComisiOn de
Estudios Mixta C.C.I.R.-C.C.I.T.T. para el vocabulario (CMV).

No han recibido la aprobacion formal por la Asamblea Plenaria del C.C.I.R. o del C.C.I.T.T., y por tanto, no sustituyen a
las definiciones contenidas en las Recomendaciones del C.C.I.R. o del C.C.I.T.T: (o en el Reglamento de Radiocomunicacio-
nes, o en los Reglamentos Telegrafico y Telefonico, o en el Convenio Internacional de Telecomunicaciones) que se usaran en
sus respectivos campos de aplicacign.

El capitulo 726 del V.E.I. es una revision del grupo 50(62) de la segunda edicion del V.E.I. publicada en 1961.

Este capitulo ha sido preparado por el grupo de trabajo W «Lineas radioeléctricas y guiaondas » del GMC y se difundio un
proyecto a los Comités Nacionales de la CEI y a las Comisiones de Estudio afectadas de los CCI para aprobacion en febrero
de 1979.

Los Comités Nacionales de la C E I de los paises siguientes han votado explicitamente en favor de la publicacion:

Australia	 Italia
Brasil	 Japon
Canada	 Rumania
Egipto	 Reino Unido
Espana	 Suiza
Estados Unidos de America 	 Turquia
Francia	 Yugoslavia
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INTRODUCTION

Emploi du terme « Ligne de transmission »

Initialement, le terme «ligne» puis « ligne de transmission» désignait tout dispositif destiné à transporter l'énergie électro-
magnétique avec un minimum de pertes. Actuellement, des termes tels que « ligne bifilaire », «ligne multifilaire », «ligne
coaxiale» , «guides d'ondes », sont employés pour désigner des formes particulières de lignes.

Dans le présent chapitre du vocabulaire, le terme «ligne de transmission» désigne l'ensemble de ces formes.

Le présent chapitre du vocabulaire ne traite pas particulièrement des lignes telles que les paires torsadées ou les quartes
câblées qui constituent un objet du chapitre 727 intitulé «Câbles et connecteurs ».

Le présent chapitre du vocabulaire ne traite pas des guides d'ondes optiques qui font l'objet du chapitre 731 intitulé «Fibres
optiques » .

Termes imprimés en italiques

Dans le texte des définitions de ce chapitre, les termes définis par ailleurs dans le même chapitre sont imprimés en italiques.
Pour bien comprendre la définition où ces termes sont employés, il y a lieu de tenir compte de la signification exacte qui leur
est attribuée par d'autres définitions.

INTRODUCTION

Use of the term "transmission line"

Historically, the term "transmission line" was used to describe any device for conveying electromagnetic energy with a
minimum of loss. Presently, terms such as "parallel-wire line", "coaxial line", "waveguide", are used to represent particular
examples of the more general transmission line.

In this chapter of the vocabulary the general term "transmission line" is used when discussing a multiplicity of varieties
collectively.

This chapter of the vocabulary does not consider particularly lines such that twisted pairs or laid quads which are covered in
Chapter 727 entitled "Cables and connectors".

This chapter of the vocabulary does not include optical waveguides which are covered in Chapter 731 entitled "Optical
fibres".

Terms printed in italics

In the text of definitions in this chapter, terms defined elsewhere in the same chapter are printed in italics. A correct under-
standing of the definitions in which they appear depends on the knowledge of the exact meaning assigned to these terms by
other definitions.
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IToJICHHTenbHble IIpHMeilaHHal

licnoJbeoearzue mepJwurza « intima nepeôauu »

 I4cTOpH*iecxn TepMHH « JixHHH nepeAa*In » 6b1n ncHOJlb3osaH Han OnHCaHnH JII06oro yCTpotACTSa gJIH nepeJ.[amH
3JIeHTpOMarHnTH0Ÿ1 3Heprnn C MHHHMaJIbHbIMH nOTepnMn. B HaCTOHHee BpeMH TaKne TepMHHbI Hal; « JInHHH C
napaJ4JIeJIbHbIMH npOBOJjaMH », « KOaKCHaJIbHaH JIHHHH », « BOJIHOBOJS » nCHOJI1,3yIOTCH AJIH 0603Ha*IeHHH HOHHpeT-
HUIX THROB 60Jiee o6Hteft JIHHnn nepeAa*In. B 3TOŸ4 rJlaBe CJIOBapn TepMHH « JIHHHH nepej{aiIn » HcnOJlb3yeTCH
npn 06cyHtJkeHnn MHOH{eCTBa pa3H006pa3HbIX 3neMeHTOB.

B 3TOŸ4 rJIaBe cnOSapH, B qaCTHOCTH, He paCCMaTpnBa4oTCH TaHHe JIHHHH HaH LIeTblpeXnpoBOJtHble JIHHHH,
xoTOpUIe npHBeAenbl B rJlase 727 « I{a6eJIH H Hposojja ».

B »Ty rJlaBy He BKJIIOYeHbI Tamise OnTnYeCHne BOJIHOBOJ{bI, paCCMOTpeHHb3e B rJlase 731 « I'n6KHe OnTH*leCxne
sOJIHOSOj(bI ».

Tep.ncurzbz, rzane+samarzrzbze reypcueom

B TexcTe OnpeAeJleHnŸ1 3TOÏ3 PJIaBbI TepMnnbl, panee OnpeAeJleHHble B rJlase, negaTa4oTCH r6ypCUeo.M1L. IlpasHJlbnoe
nOHHMaHne OnpeAeJleHHŸ1, B HOTOpbIX 1I3J407HeHbI TepMHHbI, 3aBHCHT OT 3HaHHH TO'IH01.0 3Ha4eHnH, HpHCSOeHHOrO
3THM TepMHHaM ApyrHMH onpeAeJleHnHMH.

INTRODUCCIbN

Empleo del término aLinea de transmisi6n»

Inicialmente, el término « linea», luego «linea de transmision», designaba cualquier dispositivo para transportar la energia
electromagnética con un minimo de pérdidas. Actualmente, términos tales como «linea bifilar», «linea multifilar», « linea
coaxial», «gulaondas », se emplean para designar formas particulares de lineas.

En el presente capitulo del vocabulario, el término «linea de transmision », designa el conjunto de estas formas.

El presente capitulo del vocabulario no incluye las lineas particulares tales como las de fases trenzadas o las de cuadretes
que son objeto del capitulo 727, titulado «Cables y conectores » .

El presente capitulo del vocabulario no incluye las guiaondas opticas, que son objeto del capitulo 731, titulado «Fibras
5pticas ».

Términos impresos en cursiva

En el texto de las definiciones de este capitulo, los términos definidos en otro lugar del mismo ca.pitiilo se imprimen en cur-
siva. La comprensibn correcta de las definiciones en las que estos términos aparecen depende del conocimiento exacto del sig-
nificado asignado a estos términos por sus definiciones respectivas.
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